
1 
ปีที่ 2 ฉบับที่  1 (มกราคม – เมษายน 2565)                                                                                 วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บณัฑติศึกษา 

Vol. 2 No.1 (January – April 2022)                                                                                                Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

                              
 

1 

 

บทความวิชาการ (Academic Article) 
 

การบรรเลงกู่เจิงเพลงไทยแบบแผน:  

บริบททางวฒันธรรมและความสมัพนัธท์างสงัคม 

The Gu Zheng Performance in Thai Style:  

Cultural Context and Social Relationship 
 

 

 

 

 

อธิพชัร ์สุวรรณวฒันะ  

Athipat Suwanwattana 
 วิทยาลัยนาฏศิลป สถาบันบัณฑติพัฒนศลิป์ กระทรวงวัฒนธรรม 

  

The College of Dramatic Arts, Bunditpatanasilpa Institute, Ministry of Culture 

athipatsu@gmail.com 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 

Received: November 8, 2021  

Revised: January 23, 2022  

Accepted: February 8, 2022   

Published: April 30, 2022 

  

 



2 
ปีที่ 2 ฉบับที่  1 (มกราคม – เมษายน 2565)                                                                                 วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บณัฑติศึกษา 

Vol. 2 No. 1 (January – April 2022)                                                                                                         Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

บทคดัย่อ  

“กู่เจิง” หนึ่งในเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายจีนที่มีเอกลักษณเ์ฉพาะทั้งด้านวิธกีารบรรเลงและกระแสเสยีง

ที่ไพเราะสดใส ถ่ายทอดอารมณ์ความรู้ สึกและสร้างสุนทรียะให้แก่ผู้ฟังได้เกิดจินตนาการที่หลากหลาย 

อกีทั้งการตั้งเสยีงด้วยระบบ 5 เสยีง (Pentatonic) ที่พบเฉพาะเคร่ืองดนตรีในแถบเอเชียสอดคล้องกบับันไดเสยีง

ในเพลงไทยแบบแผนส าเนียงภาษาต่าง ๆ เช่น ลาว เขมร จีน มอญ ฯลฯ เกิดการผสมผสานและสร้างสรรค์

ท านองเพลงไทยแบบแผนที่น าเสนอในรูปแบบต่าง ๆ เพลงไทยแบบแผนที่บรรเลงด้วยกู่เจิงสร้างอรรถรสในการฟัง

ที่แปลกใหม่ผ่านเสยีงของกู่เจิงที่มีเอกลักษณ์เฉพาะตัวผสานกล่ินอายของความเป็นไทยในบทเพลงไทยแบบแผน

ได้อย่างลงตัวท าให้ได้รับความนิยมแพร่หลายในปัจจุบัน การรับเอาวัฒนธรรมดนตรีจีนเข้ามามีบทบาทนับเป็น

ปัจจัยด้านหน่ึงที่ส  าคัญที่ส่งผลให้ความสมัพันธร์ะหว่างประเทศไทย - จีน แน่นแฟ้นฉันพ่ีน้องมากขึ้นจากอดีตสู่ปัจจุบัน 

ทั้งด้านสงัคมวัฒนธรรม การทูต เศรษฐกจิและการท่องเที่ยว  

ค าส าคญั: กู่เจิง, วัฒนธรรม, ความสมัพันธท์างสงัคม, เพลงไทยแบบแผน  

 

Abstract  

The gu zheng is one of the Chinese stringed instruments, embracing unique performance practices 

and melodious sounds reflecting various emotions aesthetically. As the gu zheng employs the pentatonic 

scale tuning system widely found in Asian music, it corresponds with the particular modes in Thai classical 

pieces representing various foreign musical dialects such as Lao, Khamen, Chin, and Mon. The musical 

features mentioned inspire the creative integration between traditional Thai music and Chinese musical 

instruments through the unique musical performing style of the gu zheng playing traditional Thai pieces. 

The gu zheng performance has been popular in modern Thai society because it is integrated with Thai and 

Chinese music cultures, manifesting a good relationship between the two countries in terms of social, 

cultural, diplomatic relations, economic, and tourism from the past to the present.  

Keywords: the gu zheng, culture, social relationship, Thai classical piece 

 

บทน า  

 ในยุคแห่งความเจริญทางด้านนวัตกรรมเทคโนโลยีที่มีความรุดหน้าแบบก้าวกระโดดส่งผลให้การติดต่อสื่อสาร

เป็นไปได้อย่างง่ายดายและรวดเรว็ไร้พรมแดน เดิมนั้นการติดต่อสื่อสารกันท าได้โดยวิธีการเขียนจดหมาย โทรเลข 

หรือแม้กระทั่งการเดินทางไปมาหาสู่กันในระยะทางใกล้หรือไกล สิ่งเหล่านี้ ถูกทดแทนด้วยเทคโนโลยีที่ทนัสมัย

และรวดเรว็กว่าอย่างโทรศัพท ์จดหมายอเิลก็ทรอนิกส ์และในปัจจุบันการติดต่อสื่อสารในรูปแบบแอปพลิเคชัน 

เช่น ไลน์ เฟซบุก๊ อนิสตาแกรม ล้วนตอบโจทย์ในความต้องการติดต่อสื่อสารและโต้ตอบกนัอย่างรวดเรว็ อกีทั้ง

สามารถพูดคุยกนัแบบเหน็หน้าโดยที่ไม่ต้องเสยีเวลาเดินทาง เหมาะกบัสถานการณปั์จจุบันที่ช่วยประหยัดทั้งเวลา

และค่าเดินทาง  

 การสื่อสารทางด้านภาษามิได้จ ากัดเพียงแค่ภาษาพูด ภาษาเขียนเท่านั้น “ดนตรี” เป็นอีกรูปแบบหนึ่ง

ของภาษา แต่ทว่าเป็นภาษาที่มิได้สื่อถึงกันในรูปแบบของการพูดหรือตัวอักษร หากแต่เป็นภาษาทางสุนทรียะ 

ที่สามารถสื่ออารมณ์และความรู้สกึผ่านท่วงท านองของเพลงได้อย่างน่าอศัจรรย์ ท่วงท านองของเพลงสามารถบอกเล่า

เร่ืองราวหรือสะเทือนอารมณ์ผู้ฟังให้มีความรู้ สึกต่าง ๆ เช่น สดใส ร่าเริง ผ่อนคลาย หรือเศร้า เสมือนประตู
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สู่ความเช่ือมโยงด้านวิถีแห่งชีวิต จิตใจ สังคมวัฒนธรรม ความสัมพันธ์ที่สืบทอดมาอย่างยาวนานและแนบแน่น

ระหว่างไทยและจีนตั้งแต่อดีตจนถึงปัจจุบัน ชาวจีนที่เดินทางเข้ามาส่วนหนึ่งเพ่ือการติดต่อค้าขาย และมีจ านวน

ไม่น้อยที่อพยพเข้ามาตั้งรกรากอยู่บนผืนแผ่นดินไทยจนกระทั่งกลายเป็นคนจีนในประเทศไทยหรือที่เรียกกนั

โดยเข้าใจว่า “คนไทยเชื้ อสายจีน” วัฒนธรรมจีนที่ถูกถ่ายทอดสู่วัฒนธรรมไทยเป็นวัฒนธรรมร่วม ผ่านความเช่ือ

จนแทบเป็นวัฒนธรรมเดียวกันและส่วนหนึ่งกย็ังคงยึดถือ สืบทอด และปฏบิัติต่อกันมาจากรุ่นสู่รุ่นจวบจนถึงปัจจุบัน 

อาท ิวัฒนธรรมการด ารงชีวิต ประเพณี อาหาร ข้าวของเคร่ืองใช้ สถาปัตยกรรมแบบผสมผสาน ตลอดจนศิลปะ

และวัฒนธรรมทางด้านเพลงและดนตรี  

 เพลงไทยส าเนียงจีนเป็นส่วนหน่ึงของการเช่ือมโยงทางวัฒนธรรมที่เกิดขึ้ นระหว่างชาติไทยและชาติจีน

ผ่านท านองเพลงโดยการประพันธ์เลียนท่วงท านองที่เกดิจากการได้ยินได้ฟังเพลงจีนแท้ ๆ แล้วจดจ าท านองน้ัน ๆ 

มาเป็นแนวทางในการประพันธ์ หรือการน าท านองเพลงจีนแท้ ๆ มาบรรเลงด้วยเคร่ืองดนตรีไทยเลยกม็ี ในอกี

มิติหน่ึงของยุคสมัยที่วัฒนธรรมดนตรีเดินทางเช่ือมโยงถึงกนักว้างขวางและเป็นอสิระไร้ซ่ึงข้อจ ากดั นักดนตรีใน

ประเทศไทยกน็ิยมบรรเลงเพลงไทยด้วยเคร่ืองดนตรีต่างชาติมากขึ้ น อาทิ เปียโน ไวโอลิน กีต้าร์ และหนึ่งใน

เคร่ืองดนตรีช้ินเอกของจีนที่เข้ามามีบทบาทในสงัคมวัฒนธรรมดนตรีไทยกค็ือ “กู่เจิง” เสยีงเพลงที่ถ่ายทอดจาก

เคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายของจีนอย่างกู่เจิง สามารถสะกดผู้ฟังให้เคลิบเคล้ิมได้ด้วยกระแสเสยีงที่นุ่มนวล

อ่อนหวานสดใสเป็นเอกลักษณ์เฉพาะ อกีทั้งยังสามารถน ามาบรรเลงเพลงไทยแบบแผนได้อย่างลงตัวด้วยกลวิธี

การบรรเลงที่หลากหลาย สะท้อนอารมณไ์ด้หลายลักษณะ จึงได้รับความนิยมในหมู่นักดนตรีและผู้ฟังได้ไม่ยากนัก  

 สมเดจ็พระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ์ อัครราชกุมารี กรมพระศรีสวางควัฒน วรขัตติยราชนารี

ทรงสนพระทยัในเคร่ืองดนตรีกู่เจิงตั้งแต่คร้ังเสดจ็เยือนสาธารณรัฐประชาชนจีนและได้ทอดพระเนตรการแสดงกู่เจิง

ที่ทางรัฐบาลจีนจัดถวายกท็รงสนพระทยั จนกระทั่งปี พ.ศ. 2542 ทรงเร่ิมศึกษาการบรรเลงกู่เจิงจาก “อาจารย์หล่ีหยาง

และอาจารย์เสี่ยวหง” พระอาจารย์ชาวจีนแผ่นดินใหญ่ (สมเดจ็พระเจ้าลูกเธอเจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ์ อคัรราชกุมารี, 

2554) พระองค์ทรงมีความมุ่งมั่นในการศึกษาและฝึกซ้อมอย่างจริงจัง แม้ว่าจะทรงมีภารกิจมากมายแต่กม็ิทรงละทิ้ ง

การฝึกซ้อมด้วยทรงมีความรักในเคร่ืองดนตรีกู่เจิงเป็นอย่างยิ่ง ทรงศึกษาการบรรเลงกู่เจิงอย่างต่อเนื่อง การเสดจ็เยือน

สาธารณรัฐประชาชนจีนหลายคร้ังเพ่ือทรงประกอบพระราชกรณยีกจิด้านต่าง ๆ  รวมถงึทรงศึกษาการบรรเลงกู่เจิงเพ่ิมเติม

ส่งผลให้ความสมัพันธข์องสองประเทศมีความกระชับแน่นแฟ้นมากยิ่งขึ้นดุจบ้านพ่ีเมืองน้อง และด้วยความร่วมมือ

ในระดับประเทศจึงเกดิการจัดการแสดงคอนเสร์ิตศิลปวัฒนธรรมด้านดนตรีนาฏศิลป์คือ “คอนเสร์ิตสายสมัพันธ์

สองแผ่นดิน” เพ่ือเชิดชูพระเกยีรติและแลกเปล่ียนวัฒนธรรมด้านดนตรีนาฏศิลป์ระหว่างไทยและจีนขึ้นคร้ังแรก

ในปี พ.ศ. 2544 โดยรัฐบาลจีนได้ส่งคณะนาฏศิลป์จีนและศิลปินที่มีช่ือเสียงของจีนเดินทางมาร่วมแสดงด้วย 

เพลงไทยแบบแผนที่โลดแล่นบนเวทรีะดับชาติ พระอัจฉริยภาพด้านการบรรเลงกู่เจิงของพระองค์เป็นที่ประจักษ์

แก่สายตาผู้ชมมากมาย อาท ิเพลงเต้ยโขง ลาวเสี่ยงเทยีน เขมรไทรโยค แสดงให้เหน็ถงึการสอดประสานกนัอย่างลงตัว

ระหว่างสองวัฒนธรรม รัฐบาลจีนจึงได้กราบบังคมทูลเชิญให้ทรงจัดการแสดงในประเทศจีนด้วยเพ่ือให้ประชาชน

ชาวจีนได้ช่ืนชมในพระปรีชาของเจ้าฟ้าหญิงของไทย  และในขณะเดียวกนักไ็ด้ชมการแสดงของไทยอกีหลายชุด

ที่ถือเป็นชุดการแสดงประจ าชาติที่มีความสวยงามและน่าสนใจ โดยคณะศิลปินจากส านักการสงัคีต กรมศิลปากร 

และสถาบันบัณฑติพัฒนศิลป์ กระทรวงวัฒนธรรม ได้รับการตอบรับอย่างดีจากผู้ชมชาวไทยและชาวจีน จึงส่งผลให้เกดิ

การแสดงคอนเสร์ิตสายสมัพันธส์องแผ่นดินขึ้นอกีหลายคร้ังในปีต่อมา 
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ภาพที่ 1 สมเดจ็พระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ์ อคัรราชกุมารี กรมพระศรีสวางควัฒนวรขัตติยราชนารี  

ทรงบรรเลงกู่เจิงในงานคอนเสร์ิต “สายสมัพันธส์องแผ่นดิน” 

ที่มา: มติชนออนไลน์, 2562, (https://www.matichon.co.th/court-news/news_1481160) 

  

กระแสเสยีงที่อ่อนหวานและพล้ิวไหวของกู่เจิงที่บรรเลงโดยเจ้าฟ้าหญิงของไทยติดตราตรึงใจผู้ชมมิรู้ ลืม 

เสียงของกู่เจิงที่ทรงบรรเลงจึงเปรียบเสมือนกระแสเสียงแห่งการเช่ือมความสัมพันธ์ทางการทูตของไทยและจีน 

และในขณะเดียวกนันั้นเองสมเดจ็พระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ ์อคัรราชกุมารีกรมพระศรีสวางควัฒน 

วรขัตติยราชนารี พระองค์กเ็ปรียบดังทูตทางวัฒนธรรมของไทย ดอกไม้แห่งไมตรีของสองประเทศจึงแบ่งบาน

อย่างงดงาม นับจากน้ันเป็นต้นมานับได้ว่ากู่เจิงจึงกลายเป็นเคร่ืองดนตรีที่ได้รับความนิยมอย่างกว้างขวางในประเทศไทย 

จากความนิยมที่เพ่ิมขึ้นส่งผลให้เกดิผู้ประกอบการธุรกจิร้านจ าหน่ายกู่เจิงมากมายในประเทศไทย อกีทั้งเคร่ืองดนตรีจีน

ชนิดอื่น ๆ กไ็ด้รับความสนใจไปด้วยเช่นเดียวกันโดยเฉพาะเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายจีนที่มีกระแสเสียง

และวิธกีารบรรเลงใกล้เคียงกบัเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายไทย อาท ิเอ้อร์หูหรือซอของจีนที่นิยมมาบรรเลง

ร่วมกบักู่เจิง หยางฉินหรือขิมจีนที่เดิมใช้บรรเลงในพิธีกรรมหรือประกอบการแสดงอุปรากรจีนหรืองิ้ วกไ็ด้รับ

ความนิยมเช่นกนั  

 ด้านการเรียนการสอนกู่เจิงในประเทศไทย สถาบันภาษาและดนตรีเปิดหลักสตูรการเรียนการสอนกู่เจิงให้แก่

ผู้ที่สนใจได้เลือกเรียนกู่เจิงตามความสนใจ รวมถึงสถานศึกษาของรัฐยังให้การสนับสนุนในการสอนดนตรีจีนเพ่ิมเติม

ให้นักเรียนนักศึกษาเพ่ือเสริมทกัษะการเรียนรู้  และสามารถสอบวัดระดับตามเกณฑ์มาตรฐานของจีนได้เช่นกนั 

ถึงแม้ว่าจะทรงมีพระราชภาระมากมายเช่นไรแต่ด้วยพระเมตตาของสมเดจ็พระเจ้าน้องนางเธอ เจ้าฟ้าจุฬาภรณวลัยลักษณ์ 

อัครราชกุมารี กรมพระศรีสวางควัฒน วรขัตติยราชนารี ทรงสละเวลาในการทรงงานเพ่ือเสดจ็ไปทรงสอนกู่เจิง

พระราชทานแก่นิสติของมหาวิทยาลัยเกษตรศาสตร์ ยังความปลาบปล้ืมในพระเมตตาที่มีแก่นิสติเป็นล้นพ้น  
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



5 
ปีที่ 2 ฉบับที่  1 (มกราคม – เมษายน 2565)                                                                                 วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บณัฑติศึกษา 

Vol. 2 No.1 (January – April 2022)                                                                                                Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

                              
 

เพลงไทยแบบแผน  

 วัฒนธรรมเกิดขึ้นจากการเรียนรู้ วิถีตามธรรมชาติ กิจกรรมต่าง ๆ วิถีชีวิตของผู้คนในสังคมผ่านกระบวนการ

สร้างสมและขัดเกลาจนงดงามและยึดถือปฏิบัติตามแบบต่อ ๆ กันมา กล่าวได้ว่าเป็นความงามที่เจริญแล้ว 

วิถีชีวิตของคนไทยตั้งแต่อดีตมีความใกล้ชิดกับธรรมชาติ เป็นสังคมแห่งเกษตรกรรม มีความเรียบง่าย รักสงบ 

อุปนิสัยของคนไทยเป็นไปตามครรลองแห่งวิถีความเป็นอยู่ที่อุดมสมบูรณ์ กตัญญูอ่อนโยน อ่อนน้อม มีน า้ใจ

แบ่งปัน เอื้ออาทรต่อกนั เพลงไทยแบบแผนคือมรดกทางภมูิปัญญาและเป็นศาสตร์ทางด้านศิลป์แขนงหนึ่งของ

วัฒนธรรมไทยที่เกดิขึ้นและสะท้อนความเป็นชนชาติที่มีอารยธรรมงดงามละเอยีดลออและยังคงยึดถือปฏบิัติกนั

สบืมาดังที่ พิชิต ชัยเสรี (2557) ได้แสดงความเหน็ว่า คีตกวีสร้างผลงานจากมูลเหตุที่เป็นแรงกระตุ้นล้วนมาจาก

สิ่งเร้าคือ ธรรมชาติ เหตุการณ์ หรือความสะเทอืนใจ  

 ดุษฎี มีป้อม (การสื่อสารส่วนบุคคล, 20 กุมภาพันธ ์2561) กล่าวถงึ “เพลงไทยแบบแผน” ว่าเป็นนิยามศัพท์

ที่หลายคนอาจจะยังไม่คุ้นเคยกบัค าน้ีเท่าใดนัก เน่ืองจากยังไม่เป็นที่แพร่หลายในวงวิชาการด้านดนตรีไทย คนไทย

คุ้นชินและรู้จักเพลงไทยประเภทที่มีรูปแบบท านอง การบรรเลงและการขับร้องอย่างไทยว่า “เพลงไทยเดิม” มาก่อน 

แต่เนื่องด้วยกระแสความเปล่ียนแปลงทางสงัคมส่งผลต่อวิวัฒนาการด้านวัฒนธรรมดนตรี เกดิเพลงประเภทต่าง ๆ 

ที่มีความหลากหลายและจ าแนกประเภทกันในเวลาต่อมา เป็นต้นว่า เพลงลูกกรุง เพลงลูกทุ่ง เพลงไทยเดิม 

แต่ทั้งนี้ กย็ังมีการเรียกช่ือเพ่ิมเติมเข้าไปให้เกิดความชัดเจนโดยการใส่ค าว่า “ไทย” เข้าไป เช่น เพลงลูกทุ่ง เป็น

เพลงไทยลูกทุ่ง ส่วนเพลงไทยเดิม นั้นยังใช้เรียกติดหูกันมาจนถึงทุกวันนี้  จึงนิยามค าว่า “เพลงไทยแบบแผน” 

เพ่ือให้เข้าใจว่าเป็นเพลงไทยที่มีวิธกีารบรรเลงและขับร้องด้วยวิธกีารแบบไทย หรือ เพลงไทยเดิม อย่างที่เข้าใจกนั

อยู่แล้ว แต่ในปัจจุบันรูปแบบของเพลงไทยมีมากมายหลายประเภท อกีทั้งบางเพลงกน็ าท านองเพลงไทยแบบแผน

ไปเรียบเรียงหรือดัดแปลงและประพันธ์เนื้ อร้องขึ้ นใหม่ เช่น วงดนตรีสังคีตสัมพันธ์ของกรมประชาสมัพันธ ์

วงดนตรีสนุทราภรณ ์ที่หลายเพลงได้น าท านองเพลงไทยแบบแผนมาเรียบเรียงขึ้นใหม่ เช่น เพลงไม่รักไม่ว่า ขับร้องโดย

ทนงศักดิ์  ภักดีเทวา ท านองน ามาจากเพลงม่านมงคล ที่ประพันธ์ขึ้ นในปี พ.ศ. 2495 โดยครูมนตรี ตราโมท 

ศิลปินแห่งชาติสาขาศิลปะการแสดง (ดนตรีไทย) พุทธศักราช 2528 ด้วยเหตุข้างต้นจึงนิยามศัพทข์ึ้นใหม่ว่า

เพลงไทยแบบแผนเพ่ือจ าแนกให้เหน็ชัดเจนว่าเพลงไทยแบบแผนคือเพลงไทยที่ประพันธ์ขึ้นตามหลัก

ทางด้านดุริยางคศิลป์ไทย 

 เพลงไทยแบบแผนมีลักษณะของการประพันธท์ี่แตกต่างจากเพลงตะวันตกอย่างสิ้นเชิง เพลงไทยแบบแผน

ล้วนมีโครงสร้างมาจากผู้ประพันธท์ี่จะแต่งเน้ือเพลง (basic melody) หรือ “ท านองหลัก” ขึ้นมาก่อนแล้วจึงเปิดโอกาส

ให้ผู้บรรเลงน าเน้ือเพลงมาตกแต่งให้เป็นท านองเฉพาะที่เหมาะสมกบัเคร่ืองดนตรีของตนเองประเภทต่าง ๆ หรือ

ที่เรียกว่า “แปรทาง” (สรุพล สวุรรณ, 2559) การแปรทางหรือท านองตกแต่ง (full melody) เป็นการตกแต่งประดับ

ประดาท านองจากลูกฆ้องหรือท านองหลักให้เป็นไปตามแนวทางของเคร่ืองดนตรีนั้น ๆ (อัศนีย์ เปล่ียนศรี, 

2555) ดังน้ันรสชาติของการฟังเพลงจึงมิได้จ ากดัอยู่ที่เน้ือหาของเพลงเพียงอย่างเดียว ส านวนในการด าเนินท านอง

ของเคร่ืองดนตรีไทยแต่ละประเภทกม็ีแนวทางเป็นของตนเองทั้งสิ้น จึง เป็นองค์ประกอบหน่ึงที่สร้างอรรถรส

ในการฟังเพลงไทยแบบแผน ส านวนเพลงที่ได้รับการปรุงแต่งออกมาน้ันแสดงออกถึงกระบวนการทางความคิด 

ไหวพริบ สติปัญญาหรือแม้กระทั่งรสนิยมของผู้บรรเลง เปรียบดังรสชาติของอาหารที่แต่ละคนกมี็ความชอบ

ในรสที่แตกต่างกันไป บ้างชอบหวาน บ้างชอบเผด็ บ้างชอบเคม็ ดังน้ันแนวทางและส านวนที่บรรเลงออกมา

จึงสามารถสะท้อนรสชาติหรือความเป็นตัวตนของศิลปินได้อกีมิติหน่ึงน่ันเอง 
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การบรรเลงกู่เจิงเพลงไทยแบบแผนกบัความสมัพนัธท์างสงัคม 

 ความสัมพันธ์ด้านต่าง ๆ ของมวลมนุษยชาติตั้งแต่อดีตในด้านต่าง ๆ อาท ิด้านสังคม ด้านการเมือง 

ด้านการเศรษฐกิจ มีความเช่ือมโยงมาจนถึงปัจจุบัน การเดินทางน าพาเอาวัฒนธรรมของแต่ละชาติแลกเปล่ียน

ระหว่างกันผ่านการเรียนรู้ วิถีชีวิต ภาษา ศาสนาและความเช่ือ ด้วยมนุษย์รู้ จักการเรียนรู้ สภาพแวดล้อม

เพ่ือปรับตัวให้เข้ากบัทุก ๆ สิ่งในธรรมชาติ รวมถึงการเรียนรู้ เพ่ือปรับตัวให้เข้ากนักบัวัฒนธรรมต่างชาติต่างภาษา 

เกดิการแลกเปล่ียนซ่ึงกนัและกนั วัฒนธรรมดนตรีไทยส่วนหนึ่งมีอทิธพิลมาจากการรับเอาวัฒนธรรมดนตรีต่างชาติ

เข้ามาแล้วตั้งแต่อดีตกาล โดยเฉพาะในสงัคมช้ันสงู การประสมประสานทางวัฒนธรรมดนตรีเร่ิมจากความนิยม

ในหมู่เจ้านายที่สามารถมีวงดนตรีไทยในความครอบครองได้ เช่น เม่ือคร้ังที่ก่อตั้งวงเคร่ืองสายไทยประสมเปียโน

ของพระสุจริตสุดา (เปร่ือง สุจริตกุล) พระสนมเอกในพระบาทสมเดจ็พระมงกุฎเกล้าเจ้าอยู่หัว นักดนตรี

ล้วนเป็นสตรีในราชส านักฝ่ายใน ด้วยความแปลกใหม่นั้นเองได้กลายเป็นความนิยมที่ถือเป็น “รสนิยม” ในการฟัง

ดนตรีไทยผสมฝร่ังของชนช้ันสูง มีนัยยะด้านสังคม สะท้อนความต้องการยกระดับให้ทัดเทียม “ฝร่ัง” แต่ยังคง

ความเป็นเอกลักษณ์ของไทย ด้วยการรับเอาวัฒนธรรมฝร่ังหรือชาติตะวันตกเข้ามามีบทบาทเป็นเพียงส่วนหนึ่ง

ในวัฒนธรรมดนตรีไทย 

 กู่เจิง มีประวัติยาวนานมากกว่า 2,500 ปี ก าเนิดขึ้นในแคว้นฉินจึงมีช่ือเรียกอีกช่ือหนึ่งว่า “ฉินเจิง” 

เดิมกู่เจิงมีเพียง 5 สาย และพัฒนามาเป็น 13 สาย 14 สาย 16 สาย 18 สาย จนถึงปัจจุบันมีมากกว่า 20 สาย 

แต่ขนาดที่นิยมมากที่สดุ คือกู่เจิง 21 สาย มีการกล่าวเปรียบเทยีบทางด้านกายภาพของกู่เจิงกบัเคร่ืองดนตรีไทย 

เช่น “จะเข้” จนมีช่ือเรียกตามความเข้าใจกนัว่า “จะเข้จีน” ด้วยลักษณะทางกายภาพที่เป็นเคร่ืองดนตรีประเภท

เคร่ืองสายเช่นเดียวกัน อีกทั้งบรรเลงด้วยการ “ดีด” คล้ายจะเข้ของไทยนั่นเอง แต่เมื่อพิจารณาวิธีการบรรเลง

พบว่า กู่เจิงและจะเข้มีวิธีการบรรเลงที่มีข้อแตกต่างกนัอยู่บ้าง โดยกู่เจิงบรรเลงด้วยวิธีการดีด โดยผู้บรรเลงติด 

“เลบ็ปลอม” ที่ท  าจากกระดองเต่า เขาสตัว์ งาช้าง ฯ ดีดลงบนสายที่วางพาด “หย่อง” แต่ละสายเรียงล าดับตาม

เสียงของโน้ต ในขณะที่ผู้บรรเลงจะเข้จะใช้ “ไม้ดีด” ที่ท  าจากเขาสัตว์ งาช้าง หรือวัสดุอื่น ๆ เคียนด้วยเส้นด้าย

และพันไม้ดีดไว้ที่ปลายน้ิวช้ีดีดลงบนสาย แต่เสยีงของโน้ตเกดิขึ้นจากการใช้น้ิวกดลงบนสายบริเวณ “นมจะเข้” 

ผู้เขียนมีความเห็นว่ากู่เจิงมีวิธีการบรรเลงที่คล้ายเคร่ืองดนตรีเก่าแก่ชนิดหน่ึงของชาวตะวันตกคือ “ฮาร์ป” 

มากกว่าเคร่ืองดนตรีชนิดอื่น  

 ความเปล่ียนแปลงแบบก้าวกระโดดของโลกในยุคดิจิทัลในศตวรรษที่ 21 ส่งผลกระทบต่อหลายสิ่ง 

รวมถึงวัฒนธรรมดนตรีที่เปล่ียนแปลงไปตามสภาพการด ารงชีวิตในสงัคมยุคปัจจุบันที่มีการพัฒนาอย่างรุดหน้า 

กู่เจิงได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่องด้วยเช่นกัน อิทธิพลของดนตรีตะวันตกมีบทบาทส าคัญที่ท าให้แนวทาง 

การบรรเลงกู่เจิงและเพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงในยุคปัจจุบันมีความคล้ายคลึงกับเปียโน กล่าวคือเพลงที่บรรเลง

โดยกู่เจิงที่ประพันธ์ขึ้ นใหม่พบการประพันธ์ท านองแนวล่าง หรือคอร์ดเพ่ิมมากขึ้ น มีแนวท านองและวิธีการ

บรรเลงที่หลากหลายและซับซ้อนมากกว่าเดิม รวมถึงการน าเสนอรูปแบบวงดนตรีจีนที่ มีความคล้ายคลึง             

กบัวงออร์เคสตร้า (orchestra) อย่างตะวันตก 

 ในยุคปัจจุบันนับว่าเคร่ืองมืออิเล็กทรอนิกส์กลายเป็นอีกหน่ึงปัจจัยหลักในการด ารงชีวิตของสังคมเมือง 

มนุษย์กไ็ด้รับประโยชน์จากเทคโนโลยีที่ช่วยย่นระยะทาง ระยะเวลา ข้อมูลที่ต้องการอยู่บนปลายน้ิวที่ใช้ท่องไปในโลกกว้าง

เพียงเสี้ยววินาท ีการเคล่ือนที่ของสังคมวัฒนธรรมจากทั่วโลกน าพาให้เกิดการแลกเปล่ียน ดัดแปลง ปรุงแต่ง 

และสร้างสรรค์ พัฒนาจนเกดิแนวทางใหม่ ๆ เพ่ือสนองความต้องการในการเสพงานศิลปะในรูปแบบที่แปลกใหม่ 
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ทั้งนี้ ขึ้ นอยู่กับรสนิยมของผู้เสพด้วย แม้ว่าสังคมวัฒนธรรมดนตรีไทยจะยึดโยงกับคติความเช่ือและวิถีชีวิต

ความเป็นอยู่อย่างไทย ความเปล่ียนแปลงดังกล่าวนั้นส่งผลกระทบต่อขนบจารีตในวัฒนธรรมเพลงไทยแบบแผน

ให้เปล่ียนไปด้วยอย่างเล่ียงไม่ได้ กล่าวคือคติความเช่ือที่มักจะเกี่ยวเน่ืองกับข้อห้าม เช่น คติความเช่ือ

ในการ “ห้ามบรรเลงเพลงหน้าพาทย์หากไม่จ าเป็น” ด้วยมูลเหตุที่เพลงหน้าพาทย์ถอืเป็นเพลงช้ันสงูที่ใช้บรรเลง

ประกอบการแสดงโขน ละคร ในตัวละครที่เป็นเทพเจ้า หรือใช้ในการบรรเลงในพิธีกรรมเพ่ือบูชาสิ่งศักดิ์สทิธิ์

หรือเป็นสิ่งสมมติแทนองค์เทพยดาในพิธีไหว้ครูทางด้านดนตรีนาฏศิลป์ไทย ซ่ึงในความเป็นจริงแล้วผู้บรรเลง

เพลงหน้าพาทย์ควรหมั่นซ้อมอยู่เป็นนิจเพ่ือให้เกิดความแม่นย า ช านาญ เมื่อพิจารณาถึงความจ าเป็นกถ็อืว่า

มีความจ าเป็นในการฝึกซ้อมอยู่มากทเีดียว ผู้เขียนมีความคิดเหน็ว่ากุศโลบายนี้มีวัตถุประสงค์เพ่ือต้องการย า้เตือน

ให้ผู้บรรเลงเพลงหน้าพาทย์ควรมีสมาธใินการฝึกซ้อม สถานที่ฝึกซ้อมควรเป็นที่ที่สงบเพ่ือให้เกดิสมาธ ิมิควรเป็น

บริเวณที่มีสิ่งเร้ามารบกวน จึงเกดิเป็นข้อห้ามว่าเพลงหน้าพาทย์ใช่ว่าจะเล่นที่ไหนกไ็ด้ เมื่อเกดิสมาธใินการฝึกซ้อม

กจ็ะเกิดความแม่นย าส่งผลต่อความมั่นใจและระมัดระวังในการบรรเลง เพลงหน้าพาทย์ที่บรรเลงด้วยความเช่ือม่ัน

และศรัทธาจึงแฝงไว้ด้วยความสง่างาม องอาจ หรือความเช่ือเร่ืองการห้ามดัดแปลงท านองเพลงไทยแบบแผน 

มิเช่นนั้นจะเป็นการผิดครู เมื่อพิจารณาค าว่า “ผิดครู” อนัหมายถึงการกระท าผิดต่อครูด้วยประการทั้งปวง อาท ิ

การไม่เคารพเช่ือฟัง การดูหม่ินดูแคลน การกระท าใด ๆ ที่ไม่ได้รับการอนุญาตจากครู เนื่องด้วยเพลงไทยแบบแผน

ถอืเป็นสมบัติของชาติที่บันทกึเร่ืองราวและสติปัญญาของคีตกวีไทยในอดีต อกีทั้งวัฒนธรรมไทยกยึ็ดถอืการเคารพ

ผู้อาวุโสและครูบาอาจารย์เป็นแนวปฏบิัติอย่างเคร่งครัด แต่ด้วยปัจจัยด้านสังคมในยุคแห่งการแลกเปล่ียน

ทางวัฒนธรรมจึงท าให้เกดิการผ่อนปรนข้อห้ามในบางประการ แต่มิใช่การละเลยหรือละทิ้งขนบที่ดีงามเหล่านั้น 

หากแต่เป็นไปเพ่ือประโยชน์ในเชิงสร้างสรรค์ ดังเช่นที่ปรากฏในการเรียบเรียงเพลงไทยส าหรับเปียโน 

โดย ณัชชา พันธุ์เจริญ (2559) กล่าวว่าเคร่ืองดนตรีเปียโนมีช่วงเสยีงที่กว้างมาก การเรียบเรียงท านองเพลงไทย

จึงเป็นไปอย่างอสิระ จึงมิได้รักษาขนบ ผู้เขียนมีความเหน็สอดคล้องว่าการเรียบเรียงเพลงไทยแบบแผนโดยมิได้

รักษาขนบเพ่ือใช้ในการบรรเลงด้วยเคร่ืองดนตรีที่ไม่ใช่เคร่ืองดนตรีไทยนั้น ด้วยเหตุที่ศักยภาพของเคร่ืองดนตรี

แต่ละชนิดล้วนมีความเป็นปัจเจก มีเอกลักษณ์เฉพาะตัว ย่อมต่างกนัไปแต่ละชนิดแต่ละประเภท เคร่ืองดนตรีที่มี

ช่วงเสียงที่กว้างมากอย่างเปียโนจึงเป็นปัจจัยที่เอื้อต่อการสร้างสรรค์ท านองให้มีความวิจิตรพิสดารหรือซับซ้อน

มากขึ้น ทั้งนี้ ขึ้ นอยู่ที่ความสามารถของผู้เรียบเรียงและทกัษะของผู้บรรเลง ท านองประดับเหล่านั้นช่วยเพ่ิมสสีนั

ให้เพลงมีมิติกว้างและลึกในเวลาเดียวกนั การบรรเลงเพลงไทยแบบแผนด้วยกู่เจิงกเ็ป็นไปเช่นเดียวกนั ด้วยช่วงเสยีง

ที่กว้างของกู่เจิงผนวกกับแนวทางการบรรเลงที่ได้รับการพัฒนาจนสามารถเรียบเรียงแนวท านองได้อย่างอิสระ 

ขณะเดียวกันวิธีการบรรเลงกู่เจิงอันมีเอกลักษณ์เฉพาะนั้นช่วยตกแต่งท านองให้มีความวิจิตรตามแนวทาง

ของการบรรเลงกู่เจิง การเรียบเรียงแนวท านองในเพลงไทยแบบแผนส าหรับกู่เจิงนั้นยังคงยึดโครงสร้างท านอง

หลักของเพลงไว้ หากแต่การเรียบเรียงอาจมิได้รักษาขนบตามหลักดุริยางคศิลป์ไทยทั้งหมด กล่าวคือผู้เรียบเรียง

สามารถสร้างแนวท านองอื่น ๆ เพ่ือเพ่ิมความน่าสนใจหรือแสดงศักยภาพของกู่เจิงให้โดดเด่นมากขึ้น ด้วยกู่เจิง

สามารถบรรเลงท านองแนวล่างในลักษณะกลุ่มโน้ตหรือคอร์ดได้คล้ายฮาร์ปหรือเปียโนจึงท าให้เกดิความไพเราะ

ด้วยมิติที่กว้างและลึกของท่วงท านอง  

 

 

 



8 
ปีที่ 2 ฉบับที่  1 (มกราคม – เมษายน 2565)                                                                                 วารสารวิพิธพัฒนศิลป์ บณัฑติศึกษา 

Vol. 2 No. 1 (January – April 2022)                                                                                                         Wipitpatanasilpa Journal of Arts, Graduate School 

การแลกเปลีย่นทางวฒันธรรม: กู่เจิงกบัเพลงไทยแบบแผน 

 “ดนตรี” เดินทางได้ไกลอย่างน่าประหลาดใจ สามารถเดินทางไปได้รอบโลกอย่างไม่มีพรมแดน  

และดนตรีจะน าพาเราไปในที่ที่ไม่เคยไป น าพาไปพบคนที่ไม่เคยรู้จัก พบมิตรภาพ จนเกดิการแลกเปล่ียนเรียนรู้

ซ่ึงกันและกัน วัฒนธรรมดนตรีจึงระคนไปด้วยกล่ินอายและร่องรอยทางวัฒนธรรมแห่งวิถีชีวิตความเป็นอยู่ สังคม

ภาษา ศาสนา ความเช่ือ สภาพจิตใจและอารมณ์ เราสามารถเรียนรู้สิ่งเหล่านี้ ได้จากวัฒนธรรมดนตรีของแต่ละ

ชาติเพราะภาษาดนตรีคือภาษาสากล 

 การแลกเปล่ียนทางวัฒนธรรมระหว่างไทยกับนานาประเทศ มีมาตั้ งแต่สมัยอดีต ดังที่อาจารย์มนตรี  

ตราโมท (อ้างถึงใน สรุพล สวุรรณ,  2559) ได้กล่าวว่า วงดนตรีหญิงของไทยถูกส่งไปถวายพระเจ้ากรุงจีนตั้งแต่

สมัยน่านเจ้า คนจีนกอ็พยพมาตั้งถิ่นฐานอยู่ในผืนแผ่นดินไทยมาช้านาน ดังที่ พรพรรณ จันทโรนานนท ์(2550) 

กล่าวถึงกลุ่มคนจีนที่อพยพเข้ามายังประเทศไทยน้ันมี 5 กลุ่มด้วยกัน กลุ่มที่ 1 เข้ามาตั้งแต่ก่อนยุคกรุงศรีอยุธยา 

กลุ่มที่ 2 เข้ามาในสมัยอยุธยา กลุ่มที่ 3 เข้ามาในสมัยพระเจ้าตากสนิ กลุ่มที่ 4 เข้ามาในสมัยรัชกาลที่ 5 กลุ่มที่ 5 เข้ามา

ในสมัยรัชกาลที่ 6 การอพยพเข้ามาของคนจีนมาจากปัจจัยหลายด้าน ได้แก่ สภาพภมูิประเทศ ความแออัด 

ความยากจน ไปจนถึงสภาพปัญหาทางการเมืองท าให้คนจีนต้องดิ้นรนเพ่ือความอยู่รอด โดยการเดินทางข้ามน า้ข้ามทะเล

เพ่ือเสาะหาแหล่งที่อยู่ที่ท  ากนิใหม่ เมื่อการตั้งรกรากบนแผ่นดินไทยที่มีความเป็นอสิระเสรีพบกบัความอดุมสมบูรณ์ 

มีความเป็นอยู่ที่สขุสบาย แม้เป็นคนต่างชาติต่างภาษา ต้องหาเช้ากนิค ่า อดมื้อกนิมื้อ แต่ถงึกระนั้นน า้ใจไมตรีของ

คนไทยที่หยิบย่ืนให้กน็ าความอิ่มเอมทางกายและใจให้ผู้อพยพมาจากแดนไกลได้คลายความทุกข์ลง ชาวจีน

ที่ตั้งรกรากจนกลายเป็นคนไทยได้รวมกลุ่มกันเป็นชุมชนในที่ต่าง ๆ ในประเทศไทย ชุมชนชาวจีนที่เป็นที่รู้ จักกันดี

ที่สุดคือย่าน “เยาวราช” ในกรุงเทพมหานคร ชาวจีนในย่านเยาวราชประกอบสัมมาชีพแตกต่างกันไป อาทิ 

ร้านอาหารจีน ร้านขายทอง ร้านเคร่ืองกงัไส หรือแม้กระทั่งร้านเคร่ืองดนตรีจีนกม็ีปรากฏอยู่ที่ “ซอยแปลงนาม” 

ย่านเยาวราชเช่นกนั 

 เคร่ืองดนตรีของจีนมีหลายประเภท บางชนิดกม็ีลักษณะคล้ายคลึงกบัเคร่ืองดนตรีไทย  เคร่ืองดนตรีประเภท

เคร่ืองสายที่ไทยรับวัฒนธรรมมาจากจีนอย่าง “ขิม” จนกลายเป็นส่วนหน่ึงของวัฒนธรรมดนตรีไทยไปในที่สดุ 

“กู่เจิง” เคร่ืองดนตรีประเภทพิณ เป็นหนึ่งในเคร่ืองดนตรีช้ินเอกช้ินหนึ่งของจีนลักษณะเป็นกล่องไม้กลวงยาว 

มีสายและหย่องหนุนสาย เป็นเคร่ืองดนตรีที่คุ้นตาจากในภาพยนตร์หรือละครโทรทศัน์ย้อนยุคของจีนในรูปแบบ

ของเคร่ืองดนตรีประจ ากายนางเอก พระเอก หรือแม้กระทั่งเคร่ืองประโคมบนแดนสวรรค์ที่มักจะบรรเลง

โดยหมู่นางฟ้านางสวรรค์ เป็นที่กล่าวขานกันว่าเสียงของกู่เจิงน้ันสดใสบริสุทธิ์ดุจดรุณีแรกรุ่น เสียงของกู่เจิง

สามารถสะท้อนอารมณ์ความรู้สึกในท านองเพลงได้หลากหลาย เช่น อารมณ์ร่าเริง โศกเศร้า เกร้ียวกราด หรือ

สามารถสร้างจินตนาการถึงความงดงามของธรรมชาติ ด้วยรูปทรงและท่าทางการบรรเลงที่มีลีลาอ่อนช้อย

สวยงามผนวกกบักระแสเสยีงที่ไพเราะน่าฟังจึงท าให้กู่เจิงเป็นหน่ึงในเคร่ืองดนตรีจีนที่ได้รับความนิยมอย่างกว้างขวาง  

 ผู้เขียนเองมีความทรงจ าในวัยเด็กกับเสียงเพลงประกอบรายการ “พรุ่งนี้ วันพระ” ออกอากาศทาง

สถานีโทรทศัน์ก่อนวันพระหน่ึงวัน เสียงเพลงที่บรรเลงด้วยเคร่ืองดนตรีแปลกหูแต่มีความไพเราะชวนหลงใหล 

จนยากจะลืมนั้นสร้างความแปลกใจว่าคือเสียงของเคร่ืองดนตรีชนิดใด คร้ันจินตนาการว่าเสียงนั้นใสกังวาน

คล้ายเสียง “ขิม” ที่คุ้นหน้าคุ้นตาในหมู่นักดนตรีไทย พลันกต้็องสะดุดกับเสียงที่มีลักษณะที่เกิดจากการสั่นสะเทือน

ของสายหลาย ๆ สายเรียงต่อเนื่องกันในลักษณะขึ้น ๆ ลง ๆ ซ่ึงไม่พบว่าขิมจะให้เสียงเช่นนั้นได้ เสียงนั้นยังคง
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ตรึงใจผู้เขียนเร่ือยมาเป็นเวลายาวนาน จนกระทั่งได้ค าตอบว่าเพลงที่ได้ยินคือส่วนหน่ึงของเพลงลาวล่องน่าน

จาก “วงภมุริน”  

 ชนก สาคริก สายสกุล “ศิลปบรรเลง” เป็นหน่ึงในบุคคลที่มีบทบาทส าคัญอีกท่านหน่ึงที่สร้างคุณูปการ

ให้แก่ดนตรีไทย เป็นกรรมการชุดแรกผู้ก่อตั้งมูลนิธหิลวงประดิษฐไพเราะ (ศร ศิลปบรรเลง) สถานที่สอนดนตรีไทย

ให้แก่ผู้ที่มีความสนใจ และยังสอนการบรรเลงเพลงไทยแบบแผนด้วยเคร่ืองดนตรีต่างชาติชนิดต่าง ๆ อาท ิซีตาร์ 

(พิณอนิเดีย) ด่านโบว (พิณเวียดนาม) ซองกอ๊ก (พิณพม่า) เป็นต้น อาจารย์ชนก สาคริก ริเร่ิมน ากู่เจิงมาบรรเลง

ร่วมกบัวงเคร่ืองสายไทยเป็นคนแรก (ชนัดดา ช้ันบุญ, ธญัญารัตน์ สาคริก, นันทภิา ตั้งปรัชญากูล, และอษัฎาวุธ สาคริก, 

2561 น. 92 - 97) น าเสนอเพลงไทยแบบแผนผ่านเคร่ืองดนตรีกู่เจิง ด้วยความไพเราะและแปลกใหม่จึงท าให้

กู่เจิงเป็นที่สนใจและเป็นที่รู้ จักอย่างกว้างขวางในช่ือส าเนียงแต้จิว๋ที่เรียกว่า “โกวเจง็ หรือ เจ้ง” ชนก สาคริก เล่าว่า 

ได้พบกับกู่เจิงที่ร้านเคร่ืองดนตรีจีน ซอยแปลงนาม ถนนเยาวราช และได้ซ้ือกลับมาตัวหน่ึงโดยที่ยังไม่ทราบ

วิธีการเล่นพิณชนิดนี้แต่อย่างใด จึงได้คิดวิธีดีดกู่เจิง “แบบไทย” ขึ้นเองจากแนวคิดวิธดีีดต่าง ๆ ตามหลักธาตุ

ในธรรมชาติทั้ง 5 ได้แก่ธาตุดิน น า้ ไฟ ไม้ และทอง ชนก สาคริก (การสื่อสารส่วนบุคคล, 19 พฤษภาคม 2560) 

กล่าวถึงการริเร่ิมน ากู่เจิงมาบรรเลงเพลงไทยแบบแผนว่า 
 

“…กู่เจิงตั้งเสยีงด้วยระบบ 5 เสยีง (pentatonic scale) เหมาะกบัการบรรเลงเพลงไทย

ส าเนียงต่าง ๆ ความพิเศษจึงอยู่ที่การกรีดสายหรือการดีดสายต่อเน่ืองกนัหลาย ๆ สาย จะเกดิ

เสียงที่ไพเราะอ่อนหวานใช้ประดับท านองเพลงให้มีความอ่อนหวาน และเป็นเอกลักษณ์ที่พบ

ในเคร่ืองดนตรีที่ตั้งเสยีงด้วยระบบน้ี และพบมากที่สดุในเคร่ืองดนตรีเอเชีย…” 
 

 การบรรเลงเพลงไทยแบบแผนด้วยกู่เจิง ชนก สาคริก ได้น าเสนอในรูปแบบของการบรรเลง 

วงเคร่ืองสายประสม วงกู่เจิงหมู่ รวมไปถงึเดี่ยวกู่เจิง ในการประสมวงน้ันวงดนตรีไทยประเภทเคร่ืองสายสามารถ

พิจารณาในการเทียบเสียงและปรับหาทางให้เข้ากันได้อย่างกลมกลืนง่ายกว่าเคร่ืองดนตรี ไทยประเภท

เคร่ืองตีอย่างป่ีพาทย์ (อานันท ์นาคคง, 2561) ด้วยกายภาพของเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองสายสามารถปรับ “สาย” 

เพ่ือเทียบเสียงให้สนิทสนมกันตามความต้องการ แต่หากการปรับสายนั้ นส่ งผลต่อความตึง-หย่อน  

ของสายไม่เอื้อต่อการบรรเลงได้ดีนัก กมี็วิธีในการแก้ไขปัญหาด้วยวิธีอื่น เช่น การเปล่ียนบันไดเสียงในการบรรเลง

เช่นเดียวกบัวิธีการบรรเลงเคร่ืองสายป่ีชวา เป็นต้น กู่เจิงกส็ามารถเปล่ียนบันไดเสียงให้สามารถบรรเลงร่วมกับ

เคร่ืองดนตรีไทยได้กลมกลืนเช่นกนั  
   

 ระบบเสียงของกู่เจิงกบัเพลงไทยแบบแผน 

 กู่เจิงขนาดมาตรฐานที่นิยมบรรเลงมี 21 สาย ตั้งสายด้วยระบบ 5 เสยีง คือ 1(โด) 2(เร) 3(มี) 5(ซอล) 

6(ลา) ในบันไดเสียง C major เมื่อเทียบเสียง 1(โด) กับเสียงโน้ตดนตรีตะวันตกเสียงจะเท่ากับเสียง D(เร)  

กู่เจิงสามารถเปล่ียนบันไดเสยีงได้ด้วยวิธกีารปรับสายด้วยประแจตั้งสายหรือการเล่ือนหย่องไปตามต าแหน่งของโน้ต

ที่ต้องการ การก าหนดช่ือของบันไดเสียงต่าง ๆ เป็นไปตามเสียงของโน้ตในต าแหน่งที่ 1 เช่น 1 = D เรียกว่า

บันไดเสียง D major หรือ 1 = G เรียกว่าบันไดเสียง G major อย่างไรกด็ีไม่ว่าจะตั้งเสียงของกู่เจิงให้อยู่ใน

บันไดเสียงใดกต็ามการบันทกึโน้ตและการอ่านออกเสียงโน้ตยังคงเป็น C major เสมอ ๆ  
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ภาพที่ 2 ตารางแสดงบันไดเสยีงต่าง ๆ เมื่อเทยีบกบับันไดเสยีงของเคร่ืองดนตรีตะวันตก 

ที่มา: Guzheng Alive, 2020, (https://guzhengalive.com/keys) 

 

 วิธีการบรรเลงที่แสดงเอกลักษณ์ของกู่เจิงได้ชัดเจนคือการกดสายซ่ึงแบ่งออกเป็น 2 ลักษณะ ได้แก่ 

การกดสายเพ่ือดีดเสยีง 4(ฟา) กบั 7(ท)ี คือการใช้มือซ้ายกดสายด้านซ้ายของหย่องหนุนสายกู่เจิงเพ่ือให้สายตึงขึ้น 

เมื่อต้องการดีดเสียง 4(ฟา) จะกดสายในต าแหน่งที่ 3(มี) ให้เสียงสูงขึ้ นคร่ึงเสียงน่ันเอง อีกลักษณะหน่ึง 

คือ การกดสายเพ่ือโหยเสียงหรือเอื้อนเสียง ซ่ึงต้องการน า้หนักในการกดสายที่มากกว่าลักษณะแรกเพ่ือให้ได้

เสยีงที่สงูขึ้นเท่ากบัเสยีงล าดับถัดไปจากโน้ตเสยีงน้ันเตม็เสยีงตามลักษณะของบันไดเสยีง 5 เสยีง (pentatonic scale) 

เช่น กดสายที่ 1(โด) สงูขึ้นเท่ากบัเสยีง 2(เร) หรือกดสายที่ 3(มี) สงูขึ้นเท่ากบัเสยีง 5(ซอล) เป็นต้น กวัหยุนเสยีง 

(การสื่อสารส่วนบุคคล, 19 ธนัวาคม 2559) แสดงความเหน็ว่า การโหยเสยีงหรือเอื้อนเสยีงของกู่เจิงมีทั้งการกดสาย

โหยเสียงให้สูงขึ้ น และการปล่อยสายโหยเสียงให้กลับสู่เสียงปกติของเสียง ๆ นั้น กล่าวได้ว่าการโหยเสียงหรือ

เอื้อนเสยีงนั้นสามารถสร้างมิติและสสีนัให้กบัท่วงท านองคล้ายกบัลักษณะการขับร้อง “เอื้อน” ในเพลงไทยแบบแผน

นั่นเอง จึงพบว่าการโหยเสยีงจะพบในเนื้อท านองหลักมากกว่าท านองแนวล่าง นอกจากนี้ ยังมีวิธกีารบรรเลงต่าง ๆ 

ที่ส  าคัญ เช่น การกรอสาย การเขย่าสาย การดีดคอร์ด  

 การบรรเลงเพลงไทยแบบแผนด้วยกู่เจิงน้ันพบว่า กลุ่มเพลงไทยที่นิยมน ามาเรียบเรียงส าหรับการบรรเลง

กู่เจิงมากที่สุด คือ เพลงไทยแบบแผนประเภทเพลงภาษาต่าง ๆ ได้แก่ ส าเนียงจีน ส าเนียงลาว ส าเนียงเขมร 

ส าเนียงมอญ เนื่องด้วยเป็นกลุ่มเพลงไทยแบบแผนที่จัดอยู่ในระบบ 5 เสียง ตรงกับบันไดเสียงของกู่เจิง 

ซ่ึงง่ายต่อการเรียบเรียงและการบรรเลง (อธิพัชร์ สุวรรณวัฒนะ, 2562) กู่เจิงได้รับการพัฒนาอย่างต่อเนื่อง

ให้มีวิธีบรรเลงหลากหลายซ่ึงส่วนหนึ่งรับอิทธิพลจากวัฒนธรรมดนตรีตะวันตก ยกตัวอย่างเพลง “หลิวหยางเหอ” 

แปลว่า “แม่น ้าหลิวหยาง” ในท่อนสุดท้ายวิธ ีการบรรเลงได้รับอิทธิพลมาจากการบรรเลง “ฮาร์ป”         

ดังตัวอย่าง 
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ภาพที่ 3 โน้ตกู่เจิงเพลงหลิวหยางเหอ ท่อนที่บรรเลงด้วยการดีดแบบฮาร์ป จาก โน้ตเพลง Guzheng Intermediate 1 โดยหล่ีหยาง 

ที่มา: หล่ีหยาง (ม.ป.ป. 1) 

 

 ผู้ประพันธต้์องการสื่ออารมณ์ของเพลงให้จินตนาการถึงระลอกของคล่ืนในแม่น า้หลิวหยาง ลักษณะการบรรเลง

เป็นกลุ่มเสียงคล้ายคอร์ดโดยการดีดไล่เสียงลงต่อเนื่องกันเป็นชุด ๆ ผู้เขียนใช้แนวทางการเรียบเรียงนี้ ไปใช้

ในการเรียบเรียงโน้ตเพลงส าหรับการบรรเลงกู่เจิงประกอบวงเคร่ืองสายสากลของวิทยาลัยนาฏศิลป เพลง “เขมรไทรโยค” 

เพ่ือสื่อความหมายถึงเสยีงของน า้ตกไหลลงจากหน้าผาสงูตามท านองของเพลงเขมรไทรโยค ท่อนที่ 2 ดังน้ี 

 

 
ภาพที่ 4 โน้ตกู่เจิงเพลงเขมรไทรโยค ท่อนที่ 2 เรียบเรียงให้บรรเลงด้วยการดีดแบบฮาร์ป 

ที่มา: ผู้เขียน 

 

 การประพันธเ์พลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงที่ปรากฏหลังยุคปฏวัิติวัฒนธรรมจีนในช่วง ค.ศ. 1966 (พ.ศ. 2509) 

เป็นต้นมาส่วนใหญ่เป็นเพลงสองมือ กัวหยุนเสียง ได้นิยามเพลงสองมือไว้ว่า เพลงสองมือคือเพลงที่ใช้ทั้งมือขวา 

และมือซ้ายบรรเลงไปพร้อมกนั โดยมือขวาบรรเลงเนื้อท านอง (melody) ส่วนมือซ้ายบรรเลงท านองแนวล่างอาจเป็นคอร์ด 

(chord) หรือเนื้อท านองอีกแนวหนึ่งกไ็ด้ ลักษณะของการประพันธ์เพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงนี้ ล้วนได้รับอิทธิพล

มาจากวัฒนธรรมดนตรีตะวันตกอย่างฮาร์ปและเปียโน ซ่ึงเดิมนั้นเพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงเป็นเพลงมือเดียว  

หรือเพลงที่ใช้มือขวาบรรเลงเน้ือท านองในขณะที่มือซ้ายใช้ในการตกแต่งท านองเท่าน้ัน (กัวหยุนเสียง, การสื่อสาร 

ส่วนบุคคล, 19 ธนัวาคม 2559) ถงึแม้ว่าเพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงที่ปรากฏหลังยุคปฏวิัติวัฒนธรรมจีนจะได้รับความนิยม

มาจนถึงปัจจุบัน อย่างไรกด็ีเพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงแบบดั้งเดิมของจีนหรือเพลงมือเดียวกย็ังคงได้รับความนิยม       
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อยู่มิเสื่อมคลาย อาท ิเพลงเกาซานหลิวสุ่ย (gao shan liu shui) หรือ ธารน า้เขาสงู เพลงหยวีโจวช่างหว่าน (yu zhou shang wan) 

หรือเรือประมงยามสายัณห์ เพลงชูสุ่ยเหลียน (chu shui lian) หรือบัวพ้นน า้ เพลงที่บรรเลงโดยกู่เจิงดั้งเดิมของจีน

โดดเด่นด้วยการตกแต่งท านองด้วยมือซ้าย การกดสายเอื้อนเสยีง การเขย่าสาย การกรีดสาย ฯ ล้วนเป็นวิธกีารบรรเลง

ที่แสดงเอกลักษณ์เฉพาะของกู่เจิงได้อย่างชัดเจน และสามารถน ามาใช้กับการบรรเลงเพลงไทยแบบแผนด้วยกู่เจิง 

รูปแบบของการบรรเลงกู่เจิงเพลงไทยแบบแผนนั้นผู้เขียนจ าแนกการบรรเลงออกเป็น 2 ประเภท ได้แก่ 
 

 1. การบรรเลงรวมวง   

 1.1 หมายถึงการบรรเลงกู่เจิงประสมกบัวงดนตรีไทยตามแบบแผน เช่น วงเคร่ืองสาย วงป่ีพาทย์ วงมโหรี 

หรือการบรรเลงกู่เจิงประสมกบัเคร่ืองดนตรีไทยประเภทต่าง ๆ ที่ไม่ได้ค านึงถึงแบบแผนของการประสมวงกไ็ด้ 

การบรรเลงรวมวงในรูปแบบของการประสมวงนี้ จึงควรค านึงถึงเร่ืองระบบเสียงและบันไดเสียงในการบรรเลง

เป็นปัจจัยเบื้องต้นที่นับว่ามีความส าคัญ ปัจจัยเร่ืองระบบเสยีงนี้ เนื่องด้วยระบบเสยีงของไทยเป็นระบบ “หนึ่งเสยีงเตม็” 

(ระยะห่างของช่วงเสียงที่เฉล่ียเท่ากันในดนตรีไทย) จึงอาจเกิดภาวะของเสียงที่ไม่สนิทกันในบางตัวโน้ต

ระหว่างเสียงของเคร่ืองดนตรีไทยกับเสียงกู่เจิง ด้วยกู่เจิงมีช่วง “คร่ึงเสียง” แบบระบบเสียงดนตรีตะวันตก 

อย่างไรกด็ีกม็ิได้เป็นปัญหาส าคัญนักในการร่วมบรรเลงกับดนตรีไทยแต่กลับเป็นรสชาติที่ผสมผสานกนัในมิติ

ของเสยีงเคร่ืองดนตรีต่างชาติต่างภาษาที่มีความเป็นเอกลักษณ์และแสดงความเป็นตัวตน การปรับเข้าหากนัในเร่ือง

ของบันไดเสียงถือเป็นองค์ประกอบหลักของการบรรเลงรวมวงดังที่กล่าวมาแล้วข้างต้นว่าเคร่ืองดนตรีประเภท

เคร่ืองสายสามารถปรับเสยีงเข้าหากนัได้สะดวกกว่าเคร่ืองดนตรีประเภทเคร่ืองตีหรือเคร่ืองเป่าที่มักมีเสยีงตายตัว 

 1.2 หมายถงึการบรรเลงกู่เจิงหลายเคร่ืองพร้อมกนั อาจมีเคร่ืองประกอบจังหวะหรือไม่มีกไ็ด้ ดังที่ปรากฏ

ในการบรรเลงกู่เจิงหมู่ของวง “ภมุริน” ที่บรรเลงกู่เจิงหลายเคร่ืองโดยการแยกกลุ่มวิธกีารบรรเลงออกเป็นธาตุต่าง ๆ 

แต่ละกลุ่มธาตุนั้น ๆ กบ็รรเลงตามวิธขีองตนเองสอดประสานกนัในท่วงท านอง  

 

 
  

ภาพที่ 5 กู่เจิงหมู่ วงภมุริน 

ที่มา: ชนก สาคริก, ม.ป.ป., (https://app.box.com/s/78cj7k1xzmr832w97jg3gj5hekjdzovr) 
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2. การบรรเลงเดีย่ว 

 การบรรเลงเดี่ยวกู่เจิงในเพลงไทยแบบแผนจะมีเคร่ืองประกอบจังหวะด้วยหรือไม่มีกไ็ด้ ซ่ึงการบรรเลง

ในรูปแบบของการบรรเลงเดี่ยวกู่เจิงน้ันจะมีความเป็นอิสระด้านมิติของการบรรเลงทั้งมิติของท านองและจังหวะ 

กล่าวคือ ผู้เรียบเรียงสามารถเรียบเรียงท านองเพลงบนพ้ืนฐานของโครงสร้างเพลงไทยแบบแผนเดิม อาจมีการปรับปรุง

แนวท านองด้วยการประดับท านองลักษณะต่าง ๆ เช่น การประดับท านองหลัก (melody) ด้วยกลวิธีตามแนวทาง 

การบรรเลงกู่เจิงอย่างการกดสาย การเขย่าสาย การกรีดสาย ฯ ท านองหลักของกู่เจิงสามารถดัดแปลงเพ่ือให้เหมาะสม

และสะดวกต่อการบรรเลงกู่เจิงตามความเหมาะสม ผสมผสานการเรียบเรียงท านองแนวล่างลักษณะต่าง ๆ  เช่น ท านองรอง 

ท านองเช่ือม คอร์ด ท านองแนวล่างนี้ ช่วยปรุงแต่งให้ท านองเพลงมีความน่าสนใจมากขึ้ น ท านองแนวล่าง

อาจมีมากกว่า 1  แนวขึ้นไป หล่ีหยาง (การสื่อสารส่วนบุคคล, 5 สงิหาคม 2562) อธบิายพร้อมยกตัวอย่างเพลงลาวแพน 

ประพันธโ์ดยศิลปินชาวจีน “หล่ีฮุย” ให้มีท านองแนวล่างถงึ 2 แนว รวมเนื้อท านองด้วยเป็น 3 แนว ดังนั้นแนวท านอง

ที่เพ่ิมขึ้นส่งผลให้เกดิความซับซ้อนอย่างมากในการบรรเลง  ดังนั้นผู้บรรเลงจึงต้องอาศัยทกัษะในการบรรเลงขั้นสงู

จึงจะสามารถคิดวิธใีนการบรรเลงให้ออกมาได้อย่างสมบูรณ ์ 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

ภาพที่ 6 ตัวอย่างท านอง 3 แนวในโน้ตเพลงลาวแพน จาก หนังสอืโน้ตเพลงส าหรับดนตรีจีนโบราณ เล่ม 2 

ที่มา: หล่ีหยาง (ม.ป.ป. 2)  

 

สรุปและอภิปราย 

 แต่ละชาติแต่ละภาษาย่อมมีวัฒนธรรมเป็นของตนเอง อาจมีความละม้ายคลายคลึงกันบ้างด้วยปัจจัย

การเคล่ือนที่ของวัฒนธรรมและชาติพันธุ์ที่มีความเช่ือมโยงกนัมายาวนาน ถึงอย่างไรกยั็งคงความเป็นอตัลักษณ์

ของตนเอง บทเพลงในทุกวัฒนธรรมมีหน้าที่หลักในการจรรโลงใจให้มนุษย์ผ่อนคลายและมีความสขุ เราสามารถ

ใช้วัฒนธรรมดนตรีในการเรียนรู้ ซ่ึงกนัและกนัเพ่ือการอยู่ร่วมกนัอย่างมีความสขุได้ เกดิสนัติภาพ เสรีภาพ ภราดรภาพ 

สงัคมไทยเป็นสงัคมแห่งความเอื้ออาทรและไมตรีต่อเพ่ือนมนุษย์ คนไทยสามารถก้าวผ่านวิกฤตต่าง ๆ ได้เสมอ

ด้วยการเกื้อกูลซ่ึงกนัและกนั และเป็นสงัคมวัฒนธรรมแห่งการให้และมิตรภาพที่สามารถเข้าได้กบัทุกวัฒนธรรม 

อกีทั้งพระเมตตาแห่งพระราชวงศ์ไทยที่ทรงท านุบ ารงุและสบืทอดศิลปวัฒนธรรมไทยมิให้สญูสิ้นและยังทรงเป็นทูต

ทางวัฒนธรรมเพ่ือการเจริญสมัพันธไมตรีกบัมิตรประเทศ และเหนือสิ่งอื่นใดคือความรักสมัครสมานสามัคคี

ของคนในชาติที่ร่วมใจกนัเป็นอนัหนึ่งอนัเดียวกนัคงไว้ซ่ึงเอกราชแห่งชาติไทยสบืไป 
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